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 ד״פשתה תומש תשרפ
 ari.kahn@biu.ac.il        ןהאק דוד ירא ברה

 

  )תומש תשרפ( בכ - ו קוספ א קרפ תומש .1
 אלֵ֥מָּתִּוַ דאֹ֑מְ דאֹ֣מְבִּ וּמ֖צְעַיַּֽוַ וּבּ֥רְיִּוַ וּצ֛רְשְׁיִּ וַֽ וּר֧פָּ לאֵ֗רָשְׂיִ ינֵ֣בְוּ )ז( :אוּהֽהַ רוֹדּ֥הַ לכֹ֖וְ ויחָ֔אֶ־לכָוְ ף֙סֵוֹי תמָ֤יָּוַ )ו(
ֹל רשֶׁ֥אֲ םיִרָ֑צְמִ־לעַ שׁדָ֖חָ־Qלֶמֶֽ םקָ֥ יָּוַ )ח( פ :םתָֽאֹ ץרֶאָ֖הָ ֹיּוַ )ט( :ףסֵֽוֹי־תאֶ עדַ֖יָ־אֽ  ינֵ֣בְּ םעַ֚ הנֵּ֗הִ וֹמּ֑עַ־לאֶ רמֶא֖
־לעַ א֙וּה־םגַּ ףסַ֤וֹנוְ ה֙מָחָלְמִ הנָארֶ֤קְתִ־יכִּֽ היָ֞הָוְ הבֶּ֗רְיִ־ןפֶּ וֹל֑ המָ֖כְּחַתְנִֽ הבָהָ֥ )י( :וּנּמֶּֽמִ םוּצ֖עָוְ ברַ֥ לאֵ֔רָשְׂיִ

 ת֙וֹנכְּסְמִ ירֵ֤עָ ןבֶיִּ֜וַ םתָ֑_בְסִבְּ וֹת֖נֹּעַ ןעַמַ֥לְ םיסִּ֔מִ ירֵ֣שָׂ ו֙ילָעָ וּמישִׂ֤יָּוַ )אי( :ץרֶאָֽהָ־ןמִ הלָ֥עָוְ וּנבָּ֖ ־םחַלְנִוְ וּניאֵ֔נְשֹׂ֣
 )גי( :לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ ינֵ֖פְּמִ וּצקֻ֕יָּוַ ץרֹ֑פְיִ ןכֵ֣וְ הבֶּ֖רְיִ ןכֵּ֥ וֹת֔אֹ וּנּ֣עַיְ ר֙שֶׁאֲכַוְ )בי( :ססֵֽמְעַרַ ־תאֶוְ םתֹ֖פִּ־תאֶ העֹ֔רְפַלְ
 הדָ֖בֹעֲ־לכָבְוּ םינִ֔בֵלְבִוּ ר֙מֶחֹ֨בְּ השָׁ֗קָ הדָ֣בֹעֲבַּ םהֶ֜ייֵּחַ־תאֶ וּר֨רְמָיְוַ )די( :aרֶפָֽבְּ לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּ־תאֶ םיִרַ֛צְמִ וּדבִ֧עֲיַּוַ
ֹיּוַ )וט( :Qרֶפָֽבְּ םהֶ֖בָ וּד֥בְעָ־רשֶׁאֲ םתָ֔דָבֹ֣עֲ־לכָּ תאֵ֚ הדֶ֑שָּׂבַּ  ת֙חַאַהָֽ םשֵׁ֤ רשֶׁ֨אֲ תיֹּ֑רִבְעִהָֽ תדֹ֖לְּיַמְלַֽ םיִרַ֔צְמִ Qלֶמֶ֣ ר֙מֶא֙
ֹיּוַ )זט( :העָֽוּפּ תינִ֖שֵּׁהַ םשֵׁ֥וְ הרָ֔פְשִׁ  וֹת֔אֹ ןתֶּ֣מִהֲוַ א֙וּה ןבֵּ֥־םאִ םיִ נָ֑בְאָהָ־לעַ ןתֶ֖יאִרְוּ תוֹיּ֔רִבְעִהָֽ־תאֶ ן֙כֶדְלֶּיַבְּ רמֶא֗
ֹלוְ םיהeִ֔אֱהָ֣־תאֶ ת֙דֹלְּיַמְהַָֽ ןארֶ֤יתִּוַ )זי( :היָחָֽוָ אוהִ֖ תבַּ֥־םאִוְ ָ ןי֖יֶּחַתְּוַ םיִרָ֑צְמִ Qלֶמֶ֣ ןהֶ֖ילֵאֲ רבֶּ֥דִּ רשֶׁ֛אֲכַּ וּשׂ֔עָ א֣
ֹיּוַ תדֹ֔לְּיַמְלַֽ ם֙יִרַ֙צְמִ־Qלֶמֶֽ ארָ֤קְיִּוַ )חי( :םידִֽלָיְהַ ־תאֶ  :םידִֽלָיְהַ־תאֶָ ןי֖יֶּחַתְּוַ הזֶּ֑הַ רבָ֣דָּהַ ןתֶ֖ישִׂעֲ עַוּדּ֥מַ ןהֶ֔לָ רמֶא֣
ֹל יכִּ֣ העֹ֔רְפַּ־לאֶ ת֙דֹלְּיַמְהַָֽ ןרְמַ֤אֹתּוַ )טי(  תדֶלֶּ֖יַמְהַ ןהֶ֛לֵאֲ אוֹב֧תָּ םרֶטֶ֨בְּ הנָּהֵ֔ תוֹי֣חָ־יכִּֽ תיֹּ֑רִבְעִהָֽ תיֹּ֖רִצְמִּהַ םישִׁ֛נָּכַ א֧
 שׂעַ֥יַּוַ םיהִ֑_אֱהָ־תאֶ תדֹ֖לְּיַמְהַֽ וּא֥רְ יָֽ־יכִּֽ יהִ֕יְוַ )אכ( :דאֹֽמְ וּמ֖צְעַיַּֽוַ םעָ֛הָ ברֶיִּ֧וַ תדֹ֑לְּיַמְלַֽ םיהִ֖_אֱ בטֶי֥יֵּוַ )כ( :וּדלָֽיָוְ
 פ :ןוּיּֽחַתְּ תבַּ֖הַ־לכָוְ וּהכֻ֔ילִשְׁתַּ ה֙רָאֹ֨יְהַ דוֹלּ֗יִּהַ ןבֵּ֣הַ־לכָּ רמֹ֑אלֵ וֹמּ֖עַ־לכְָל העֹ֔רְפַּ וצַ֣יְוַ )בכ( :םיתִּֽבָּ םהֶ֖לָ

They were filled with loathing because of the Children of Israel. 
  )תודלות תשרפ( ומ קוספ זכ קרפ תישארב .2

ֹתּוַ )ומ(  תוֹנ֣בְּמִ ה֙לֶּאֵ֙כָּ תחֵ֤־תוֹנֽבְּמִ השָּׁ֨אִ בקֹעֲיַ֠ חַקֵ֣_־םאִ תחֵ֑ תוֹנ֣בְּ ינֵ֖פְּמִ ייַּ֔חַבְ יתִּצְקַ֣ קחָ֔צְיִ־לאֶ ה֙קָבְרִ רמֶא֤
 :םייִּֽחַ ילִּ֖ המָּלָ֥ ץרֶאָ֔הָ

  )תודלות תשרפ( ומ קוספ זכ קרפ תישארב י"שר .3
 :ייחב יתסאמ - ייחב יתצק )ומ(

  )קלב תשרפ( ג - ב קוספ בכ קרפ רבדמב .4
 אוּה֑־ברַ יכִּ֣ דאֹ֖מְ םעָ֛הָ ינֵ֥פְּמִ באָ֜וֹמ רגָיָּ֨וַ )ג( :ירִֽמֹאֱלָֽ לאֵ֖רָשְׂיִ השָׂ֥עָ־רשֶׁאֲ־לכָּ תאֵ֛ רוֹפּ֑צִ־ןבֶּ קלָ֖בָּ ארְ֥ יַּוַ )ב(
 :לאֵֽרָשְׂיִ ינֵ֥בְּ ינֵ֖פְּמִ באָ֔וֹמ ץקָ יָּ֣וַ

  )תומש תשרפ( בי קוספ א קרפ תומש י"שר .5
 :םהיניעב ויה םיצוקכ ושרד וניתוברו .םהייחב וצק - וצקיו

  )קלב תשרפ( ג קוספ בכ קרפ רבדמב י"שר .6
 :םהייחב וצק - באומ ץקיו

  )תומש תשרפ( בי קוספ א קרפ תומש ם"בשר .7
 :היכלמ ינש ינפמ ץק התא רשא ןכו .ייחב יתצק ומכ ,םהייחב - וצוקיו

  )קלב תשרפ( ג קוספ בכ קרפ רבדמב ם"בשר .8
 :ייחב יתצק ומכ ,וייחב - באומ ץקיו

  )קלב תשרפ( ג קוספ בכ קרפ רבדמב ונרופס .9
 :םתוא םיללושה לארשי ינב ינפמ םהייחב וצק באומ ןומה .באומ ץקיו

  )תומש תשרפ( בי קוספ א קרפ תומש השמ תרות .10
 ידכ אוה ךורב שודקה השע ,םירצמ יניעב ץוקל לארשי ינב ויהש הזש ל"י .לארשי ינב ינפמ וצוקיו

 םירבדב המצע תטשקמ התיה ירבד תב תימולש קר לארשי ינב ישנ תא תונעל םירצמה וואתי אלש
 אתיאדכ( םלועה תומוא ובשחש ומכ אלו ,ןפוגב וטלש אל ז"יעו ,תורשכ ויה םישנה יראש כ"אשמ
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 )'ג א"י ןמקל( ביתכ םירצמ יניעב ןח אוה ךורב שודקה ןתנשכ כ"חא קרו ,)'ה ו"כ סחנפ 'פ י"שרב
 .תאזכ ערהל לודגה וארומ תמחמ םיארי ויה זאו ,דואמ לודג השמ שיאה

  )קלב תשרפ( ג קוספ בכ קרפ רבדמב השמ תרות .11
 השע אוה ךורב שודקה ,י"נב ינפמ םירצמ וצוקיו יכ א"קמב ונבתכ רבכ הנה .י"נב ינפמ באומ ץקיו
 דע ,םהיתושנב וטלשי אלש ידכ םיירצמה יניעב םיצוקכ תוסואמ לארשי תונב ויהיש ידכ תאז
 םהיתונבב םלישכהל הצע קלבמ םלענ אל נ"הו ,םירצמ יניעב םעה ןח אוה ךורב שודקה ןתנ ףוסבל
 םע תונזל ועמשי אל תונבהש ,י"נב ינפמ באומ ץקיו קר ,םעלב תצעב ףוסבל תמאב השע רשאכ
 םעה ישנאב רעבי הואתה רצי לודג ךכ לכש ומצעב רעיש אלו ,לארשי תנומאב םהש ןמז לכ י"נב
 ונמיה לודג ורצי השודקב וריבחמ לודגה לכ םנמא ,רעיש אל הז ,ול עמשתש ידכ רועפל תווחתשהל
 הארש רחא כ"ע ,'ישפנא םיקומ יצמ הוה אל יל ינסד ןאמ הוה ולא )םש( ייבא רמאו ,)א"ע ב"נ הכוס(
 דומעל ולכוי אל ר"הציה שא םהב רעבי ו"ח םאש ןיבה לארשי תשודק בצחמ רוקמ ותאובנב םעלב
 רשא הצע ,ךמעל הזה םעה השעי רשא ךצעיא רמא כ"ע ,ל"חר םתד וכפהיו רועפל ורעפיו םמצע לע
 תמאב רועפל ורעפי אל רתלאלו דימ יכ ,םימיה תירחאב רמאו םייס מ"מו .ךמע ויהיו הזה םעה ךפהי
 'יב וקיבא םימיה תירחאב ךא ,י"נב ינפמ וצוקי אלו םהל וקקדזיו תועטומ תונבה 'יהי פ"כעו ,'יוזבל אלא
 .ירחאמ ךנב ריסת יכ

  א דומע אי ףד הטוס תכסמ ילבב דומלת .12
 יאמַ .וּלשְּׁבַּתְנִ הּבָּ ,וּלשְּׁיבִּשֶׁ הרָידֵקְבִּ — ״םהֶילֵעֲ וּדזָ רשֶׁאֲ רבָדָּבַ יכִּ״ ביתִכְדִּ יאמַ :רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָדְּ וּנייְהַ
 יבִּרַ רמַאָ אבָּאַ רבַּ אייָּחִ יבִּרַ רמַאָ .״דיזִנָ בקֹעֲיַ דזֶיָּוַ״ :ביתִכְדִּ — אוּה הרָידֵקְדִ אנָשָּׁילִ ״וּדזָ״ יאהַדְּ עמַשְׁמַ
 ןוֹדּינִ — קתַשָּׁשֶׁ בוֹיּאִ ,גרַהֱנֶ — ץעַיָּשֶׁ םעָלְבִּ .וֹרתְיִוְ ,בוֹיּאִוְ ,םעָלְבִּ :הצָעֵ הּתָוֹאבְּ וּיהָ השָׁ_שְׁ :יאמַיסִ
 ץבֵּעְיַ יבֵשְׁוֹי םירִפְוֹס תוֹחפְּשְׁמִוּ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,תיזִגָּהַ תכַּשְׁלִבְּ וּבשְׁיָּשֶׁ וינָבָ ינֵבְּמִ וּכזָ — חרַבָּשֶׁ וֹרתְיִ .ןירִוּסּיִבְּ
  .״׳וֹגוְ השֶׁמֹ ןתֵחֹ ינִיקֵ ינֵבְוּ״ :ביתִכְוּ ,״בכָרֵ תיבֵ יבִאֲ תמַּחַמֵ םיאִבָּהַ םינִיקִּהַ המָּהֵ םיתִכָוּשׂ םיתִעָמְשִׁ םיתִעָרְתִּ

  )תומש תשרפ( ט ןמיס א השרפ )אנליו( הבר תומש .13
 ,ןוֹמיסִ יבִּרַ רמַאָ אייָּחִ יבִּרַ רמַאָ ,וּלשְּׁבַּתְנִ הּבָּ ,וּלשְׁבִּשֶׁ הרָדֵקְּבַּ ,'וגו וּדזָ רשֶׁאֲ רבָדָּבַ יכִּ :)א"י:ח"י תומש(

 וֹרתְיִ .ןירִוּסּיִבְּ ןוֹדּנִ ,קתַשָּׁשֶׁ בוֹיּאִ .גרַהֱנֶ ,ץעַיָּשֶׁ םעָלְבִּ .וֹרתְיִוְ ,בוֹיּאִוְ ,םעָלְבִּ ,הצָעֵ הּתָוֹאבְּ וּיהָ השָׁלשְׁ
 ץבֵּעְיַ יבֵשְׁי םירִפְוֹס תוֹחפְּשְׁמִוּ :)ה"נ:'ב א םימיה ירבד( ביתִכְדִּ ,תיזִגָּהַ תכַּשְׁלִבְּ וּבשְׁיָוְ וינָבָּ וּכזָ ,חרַבָּשֶׁ
 ינֵבְוּ :)ז"ט:'א םיטפוש( ביתִכְוּ ,'וגו בכָרֵ תיבֵ יבִאֲ תמַּחַמֵ םיאִבָּהַ םינִיקִּהַ המָּהֵ םיתִכָוּשׂ םיתִעָמְשִׁ םיתִעָרְתִּ
 יבִּרַ רמַאָ ,הלָעָוְ אלָּאֶ רמַאֱנֶ אֹל וּנילִעָוְ ,ץרֶאָהָ ןמִ הלָעָוְ .הדָוּהיְ ינֵבְּ תאֶ םירִמָתְּהַ ריעִמֵ וּלעָ השֶׁמ ןתֵחֹ ינִיקֵ
 .םירִחֵאֲבַּ וֹתלָלְקִ הלֶוֹתוְ וֹמצְעַ ללֵּקַמְשֶׁ םדָאָכְּ אנָהֲכַּ רבַּ אבָּאַ

  )ורתי תשרפ( אי - י קוספ חי קרפ תומש .14
 :םיִרָֽצְמִ־דיַ תחַתַּ֖מִ םעָ֔הָ־תאֶ ל֙יצִּהִ רשֶׁ֤אֲ העֹ֑רְפַּ ד֣יַּמִוּ םיִרַ֖צְמִ ד֥יַּמִ םכֶ֛תְאֶ ליצִּ֥הִ רשֶׁ֨אֲ 'ה֔ Qוּר֣בָּ וֹ֒רתְיִ ר֘מֶאֹיּוַ )י(
 :םהֶֽילֵעֲ וּד֖זָ רשֶׁ֥אֲ רבָ֔דָּבַ יכִּ֣ םיהִ֑_אֱהָ־לכָּמִ 'ה֖ לוֹד֥גָ־יכִּֽ יתִּעְדַ֔יָ התָּ֣עַ )אי(

  )ורתי תשרפ( אי קוספ חי קרפ תומש י"שר .15
 ולשב רשא הרדקב ,דיזנ בקעי דזיו )טכ הכ תישארב( ןושל והושרד וניתוברו .ועישרה רשא - ודז רשא
 :ולשבתנ ,הב

  )תומש תשרפ( בי קוספ א קרפ תומש רבד קמעה .16
 ויהו ,ךרעה ילודג םישנא ,םהבש םיבושחה וארש םהייח הצקמ ויה דוע .לארשי ינב ינפמ וצוקיו
 ךפיהל הז םגו .קלב 'פ שיר רבדמב 'סב 'יפה ןכו ,םיצוקכו ךרעה יתוחפכ םדגנל םירצמה םיבשחנ
 הצרשכ לבא ,ז"ט ה"מ תישארב 'סב כ"שמכ לארשי תמכחב םירצמ וחמשש הנושארב היהש הממ
 הקוחד הריד י"ע םתעד ןיטקהל ולדתשהו םתמכח ליבשב לארשי תא אנשל םירצמ תעד הטיה 'ה
 :ש"ע קחדה הז ונצחל תאו ביתכ ]'ז ו"כ[ םירוכיב 'פ םירבד 'סבו ,'טו 'ז 'ג ןלהל ראובמכ
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  )שגיו תשרפ( זט קוספ המ קרפ תישארב .17
 :וידָֽבָעֲ ינֵ֖יעֵבְוּ העֹ֔רְפַ ינֵ֣יעֵבְּ ב֙טַייִּוַ ףסֵ֑וֹי יחֵ֣אֲ וּאבָּ֖ רמֹ֔אלֵ ה֙עֹרְפַּ תיבֵּ֤ עמַ֗שְׁנִ לקֹּ֣הַוְ
  )תומש תשרפ( בי קוספ א קרפ תומש ףסוי סדרפ
 ]ט"ל ,א ר"כיא[ שרדמב ורמאש ומכו ,הפרחל ומל ויה ידוהי לש םינפה ל"י .לארשי ינב ינפמ וצקיו ]די[
 התרבח הרמא הסייפתנש רחאו ,תידוהי ינפכ ךינפ תחא הרמאד תונוז םישנ 'בב )א"ע ו"כ( הרז הדובעו
 ינפ םיבר תומוקמב םויה םגו .ךל תלחומ ינניא תידוהיכ ינפש תרמאש המ לע קר ךל תלחומ ינא לכה לע
 ]ח"לו א"כ תוא[ ןמקל ןייעו ,ונינכשל ןודמ ונמישת )ז ,פ( םילהתב שוריפ הזו ,געלל תואפו ןקז םע ידוהי
 :הזמ

  )תומש תשרפ( בכ - די קוספ ב קרפ תומש .18
 ה֙שֶׁמֹ ארָ֤ייִּוַ ירִ֑צְמִּהַ־תאֶ תָּגְרַ֖הָ רשֶׁ֥אֲכַּ רמֵ֔אֹ התָּ֣אַ י֙נִגֵ֙רְהָלְהַ וּנילֵ֔עָ ט֙פֵשֹׁוְ רשַׂ֤ שׁיאִ֨לְ ֞�מְשָֽׂ ימִ֣ רמֶאֹיּוַ֠ )די(
 ינֵ֣פְּמִ ה֙שֶׁמֹ חרַ֤בְיִּוַ השֶׁ֑מֹ־תאֶ גרֹ֣הֲלַ שׁקֵּ֖בַיְוַ הזֶּ֔הַ רבָ֣דָּהַ־תאֶ ה֙עֹרְפַּ עמַ֤שְׁיִּוַ )וט( :רבָֽדָּהַ עדַ֥וֹנ ןכֵ֖אָ רמַ֔אֹיּוַ
ֹבתָּוַ תוֹנ֑בָּ עבַשֶׁ֣ ן֖ יָדְמִ ןהֵ֥כֹלְוּ )זט( :ראֵֽבְּהַ־לעַֽ בשֶׁ֥יֵּוַ ן֖ יָדְמִ־ץרֶאֶֽבְּ בשֶׁ֥יֵּוַ העֹ֔רְפַ ־תאֶ ה֙נָאלֶּ֨מַתְּוַ הנָלֶ֗דְתִּוַ הנָא֣
ֹצ תוֹק֖שְׁהַלְ םיטִ֔הָרְהָ֣  )חי( :םנָֽאֹצ־תאֶ קְשְׁ֖יַּוַ ןעָ֔שִׁוֹיּ֣וַ ה֙שֶׁמֹ םקָ֤ יָּוַ םוּשׁ֑רְגָיְוַ םיעִ֖רֹהָ וּאבֹ֥יָּוַ )זי( :ןהֶֽיבִאֲ ןא֥
ֹבתָּוַ ֹיּוַ ןהֶ֑יבִאֲ לאֵ֖וּערְ־לאֶ הנָא֕ ֹבּ ןתֶּ֥רְהַמִ עַוּדּ֛מַ רמֶא֕  םיעִ֑רֹהָ ד֣יַּמִ וּנלָ֖יצִּהִ ירִ֔צְמִ שׁיאִָ֣ ןרְמַ֕אֹתּוַ )טי( :םוֹיּֽהַ א֖
ֹצּהַ־תאֶ קְשְׁיַּ֖וַ וּנלָ֔ ה֙לָדָ ה֤_דָּ־םגַוְ ֹיּוַ )כ( :ןאֽ ֹיוְ וֹל֖ ןאֶ֥רְקִ שׁיאִ֔הָ־תאֶ ןתֶּ֣בְזַעֲ ה֙זֶּ המָּלָ֤ וֹיּ֑אַוְ ויתָ֖נֹבְּ־לאֶ רמֶא֥  לכַא֥
 וֹמ֖שְׁ־תאֶ ארָ֥קְיִּוַ ןבֵּ֔ דלֶתֵּ֣וַ )בכ( :השֶֽׁמֹלְ וֹתּ֖בִ הרָ֥פֹּצִ־תאֶ ןתֵּ֛יִּוַ שׁיאִ֑הָ־תאֶ תבֶשֶׁ֣לָ השֶׁ֖מֹ לאֶוֹיּ֥וַ )אכ( :םחֶלָֽ
 פ :היָּֽרִכְנָ ץרֶאֶ֖בְּ יתִייִ֔הָ רגֵּ֣ רמַ֔אָ יכִּ֣ םשֹׁ֑רְגֵּ

  )תומש תשרפ( הכ - גכ קוספ ב קרפ תומש .19
־לאֶ םתָ֛עָוְשַׁ לעַתַּ֧וַ וּקעָ֑זְיִּוַ הדָ֖בֹעֲהָ־ןמִ לאֵ֛רָשְׂיִ־ינֵֽבְ וּח֧נְאָיֵּוַ םיִרַ֔צְמִ aלֶמֶ֣ ת֙מָיָּ֙וַ םהֵ֗הָ םיבִּ֜רַהָֽ םימִ֨יָּבַ י֩הִיְוַ )גכ(
־תאֶֽוְ קחָ֥צְיִ־תאֶ םהָ֖רָבְאַ־תאֶ וֹת֔ירִבְּ־תאֶ ם֙יהִ_אֱ רכֹּ֤זְיִּוַ םתָ֑קָאֲנַ־תאֶ םיהִ֖_אֱ עמַ֥שְׁיִּוַ )דכ( :הדָֽבֹעֲהָ־ןמִ םיהִ֖_אֱהָ
 ס :םיהִֽ_אֱ עדַ יֵּ֖וַ לאֵ֑רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־תאֶ םיהִ֖_אֱ ארְ֥ יַּוַ )הכ( :בקֹֽעֲיַ

  )תומש תשרפ( ג קרפ תומש .20
ֹצ־תאֶ העֶ֛רֹ ה֥יָהָ השֶׁ֗מֹוּ )א( ֹביָּוַ רבָּ֔דְמִּהַ רחַ֣אַ ן֙אֹצּהַ־תאֶ גהַ֤נְיִּוַ ן֑ יָדְמִ ןהֵ֣כֹּ וֹנ֖תְחֹ וֹר֥תְיִ ןא֛  םיהִ֖_אֱהָ רהַ֥ ־לאֶ א֛
 )ג( :לכָּֽאֻ וּנּנֶ֥יאֵ הנֶ֖סְּהַוְ שׁאֵ֔בָּ רעֵ֣בֹּ ה֙נֶסְּהַ הנֵּ֤הִוְ ארְיַּ֗וַ הנֶ֑סְּהַ Qוֹתּ֣מִ שׁאֵ֖־תבַּלַבְּ וילָ֛אֵ 'ה֥ Qאַ֨לְמַ ארָיֵּוַ֠ )ב( :הבָרֵֽחֹ
ֹיּוַ  תוֹא֑רְלִ רסָ֣ יכִּ֣ 'ה֖ ארְ֥ יַּוַ )ד( :הנֶֽסְּהַ רעַ֥בְיִ־אֹל עַוּדּ֖מַ הזֶּ֑הַ לדֹ֖גָּהַ האֶ֥רְמַּהַ־תאֶ האֶ֔רְאֶוְ אנָּ֣־הרָסֻֽאָ השֶׁ֔מֹ רמֶא֣
ֹיּוַ הנֶ֗סְּהַ Qוֹתּ֣מִ םיהִ֜_אֱ וילָ֨אֵ א֩רָקְיִּוַ ֹיּוַ השֶׁ֖מֹ השֶׁ֥מֹ רמֶא֛ ֹיּוַ )ה( :ינִנֵּֽהִ רמֶא֥  לעַ֣מֵ ֙�ילֶ֨עָנְ־לשַׁ ם֑_הֲ ברַ֣קְתִּ־לאַ רמֶא֖
ֹיּוַ )ו( :אוּהֽ שׁדֶקֹ֖ ־תמַדְאַ וילָ֔עָ דמֵ֣וֹע ה֙תָּאַ רשֶׁ֤אֲ םוֹק֗מָּהַ יכִּ֣ �ילֶ֔גְרַ  יהֵ֥_אֱ םהָ֛רָבְאַ יהֵ֧_אֱ �יבִ֔אָ יהֵ֣_אֱ י֙כִנֹאָ רמֶא֗
ֹיּוַ )ז( :םיהִֽ_אֱהָ־לאֶ טיבִּ֖הַמֵ ארֵ֔יָ יכִּ֣ וינָ֔פָּ ה֙שֶׁמֹ רתֵּ֤סְיַּוַ בקֹ֑עֲיַ יהֵ֣_אוֵ קחָ֖צְיִ  ימִּ֖עַ ינִ֥עֳ־תאֶ יתִיאִ֛רָ האֹ֥רָ 'ה֔ רמֶא֣
 םיִרַ֗צְמִ ד֣יַּמִ ׀וֹל֣יצִּהַלְ דרֵ֞אֵוָ )ח( :ויבָֽאֹכְמַ־תאֶ יתִּעְדַ֖יָ יכִּ֥ וישָׂ֔גְנֹֽ ינֵ֣פְּמִ י֙תִּעְמַ֙שָׁ םתָ֤קָעֲצַ־תאֶוְ םיִרָ֑צְמִבְּ רשֶׁ֣אֲ
 י֙רִמֹאֱהָֽוְ יתִּ֔חִהַ֣וְ י֙נִעֲנַכְּהַֽ םוֹק֤מְ־לאֶ שׁבָ֑דְוּ בלָ֖חָ תבַ֥זָ ץרֶאֶ֛־לאֶ הבָ֔חָרְוּ ה֙בָוֹט ץרֶאֶ֤־לאֶ א֒והִהַ ץרֶאָ֣הָ־ןמִ וֹ֘ת_עֲהַלְוּֽ
 םיִרַ֖צְמִ רשֶׁ֥אֲ ץחַלַּ֔הַ־תאֶ י֙תִיאִ֙רָ־םגַוְ ילָ֑אֵ האָבָּ֣ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵבְּ תקַ֥עֲצַ הנֵּ֛הִ התָּ֕עַוְ )ט( :יסִֽוּביְהַוְ יוִּ֖חִהַוְ יזִּ֔רִפְּהַוְ
ֹיּוַ )אי( :םיִרָֽצְמִּמִ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵֽבְ ימִּ֥עַ־תאֶ אצֵ֛וֹהוְ העֹ֑רְפַּ־לאֶ ֖�חֲלָשְׁאֶֽוְ הכָ֔לְ התָּ֣עַוְ )י( :םתָֽאֹ םיצִ֥חֲ_  ה֙שֶׁמֹ רמֶא֤
ֹיּוַ )בי( :םיִרָֽצְמִּמִ לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּ־תאֶ איצִ֛וֹא יכִ֥וְ העֹ֑רְפַּ־לאֶ Qלֵ֖אֵ יכִּ֥ יכִנֹ֔אָ ימִ֣ םיהִ֔_אֱהָ֣־לאֶ  Qמָּ֔עִ ה֣יֶהְאֶֽ־יכִּֽ ר֙מֶא֙
 )גי( :הזֶּֽהַ רהָ֥הָ לעַ֖ םיהeִ֔אֱהָ֣־תאֶ ן֙וּדבְעַתַּֽ םיִרַ֔צְמִּמִ ם֙עָהָ־תאֶ ֤�אֲיצִֽוֹהבְּ �יתִּ֑חְלַשְׁ יכִ֖נֹאָ יכִּ֥ תוֹא֔הָ ֣�לְּ־הזֶוְ
ֹיּוַ ־וּרמְאָֽוְ םכֶ֑ילֵאֲ ינִחַ֣לָשְׁ םכֶ֖יתֵוֹבאֲ יהֵ֥_אֱ םהֶ֔לָ יתִּ֣רְמַאָוְ֒ לאֵרָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־לאֶ א֘בָ יכִ֣נֹאָ הנֵּ֨הִ םיהִ֗_אֱהָֽ־לאֶ השֶׁ֜מֹ רמֶא֨
ֹיּוַ )די( :םהֶֽלֵאֲ רמַ֖אֹ המָ֥ וֹמ֔שְּׁ־המַ ילִ֣ ֹיּוַ ה֑יֶהְאֶֽ רשֶׁ֣אֲ ה֖יֶהְאֶֽ השֶׁ֔מֹ־לאֶ ם֙יהִ_אֱ רמֶא֤  לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ ר֙מַאֹת הכֹּ֤ רמֶא֗
 יהֵ֨_אֱ םכֶ֗יתֵבֹאֲ יהֵ֣_אֱ 'ה֞֒ לאֵרָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־לאֶ ר֘מַאֹת־הכֹּֽ השֶׁ֗מֹ־לאֶ םיהִ֜_אֱ דוֹע֨ ר֩מֶאֹיּוַ )וט( :םכֶֽילֵאֲ ינִחַ֥לָשְׁ ה֖יֶהְאֶֽ
־תאֶ תָּ֞פְסַאָֽוְ Qלֵ֣ )זט( :רדֹּֽ רדֹ֥לְ ירִ֖כְזִ ה֥זֶוְ םלָ֔עֹלְ ימִ֣שְּׁ־הזֶ םכֶ֑ילֵאֲ ינִחַ֣לָשְׁ בקֹ֖עֲיַ יהֵ֥_אוֵ קחָ֛צְיִ יהֵ֥_אֱ םהָ֜רָבְאַ
 י֙תִּדְקַ֙פָּ דקֹ֤פָּ רמֹ֑אלֵ בקֹ֖עֲיַוְ קחָ֥צְיִ םהָ֛רָבְאַ יהֵ֧_אֱ ילַ֔אֵ האָ֣רְנִ ם֙כֶיתֵבֹֽאֲ יהֵ֤_אֱ 'ה֞ ם֙הֶלֵאֲ תָּ֤רְמַאָוְ לאֵ֗רָשְׂיִ ינֵ֣קְזִ
 י֙רִמֹאֱהָֽוְ יתִּ֔חִהַ֣וְ י֙נִעֲנַכְּהַֽ ץרֶאֶ֤־לאֶ ם֒יִרַצְמִ ינִ֣עֳמֵ ם֘כֶתְאֶ הלֶ֣עֲאַ רמַ֗אֹוָ )זי( :םיִרָֽצְמִבְּ םכֶ֖לָ יוּשׂ֥עָהֶ־תאֶוְ םכֶ֔תְאֶ
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 Qלֶמֶ֣־לאֶ לאֵ֜רָשְׂיִ ינֵ֨קְזִוְ ה֩תָּאַ תָ֡אבָוּ �לֶ֑קֹלְ וּע֖מְשָׁוְ )חי( :שׁבָֽדְוּ בלָ֖חָ תבַ֥זָ ץרֶאֶ֛־לאֶ יסִ֑וּביְהַוְ יוִּ֖חִהַוְ יזִּ֔רִפְּהַוְ
 החָ֖בְּזְנִוְ רבָּ֔דְמִּבַּ ם֙ימִיָ תשֶׁ֤_שְׁ Qרֶדֶּ֣ אנָּ֞־הכָלֲנֵ֖ התָּ֗עַוְ וּנילֵ֔עָ הרָ֣קְנִ ם֙ייִּרִבְעִהָֽ יהֵ֤_אֱ 'ה֞ ו֙ילָאֵ םתֶּ֤רְמַאֲוַ םיִרַ֗צְמִ
ֹל יכִּ֠ יתִּעְדַ֔יָ ינִ֣אֲוַ )טי( :וּניהֵֽ_אֱ 'ה֥לַֽ ֹלוְ Q֑_הֲלַ םיִרַ֖צְמִ Qלֶמֶ֥ םכֶ֛תְאֶ ןתֵּ֥יִ־אֽ  י֙דִיָ־תאֶ יתִּ֤חְלַשָׁוְ )כ( :הקָֽזָחֲ ד֥יָבְּ א֖
־םעָהָֽ ןחֵ֥־תאֶ יתִּ֛תַנָוְ )אכ( :םכֶֽתְאֶ חלַּ֥שַׁיְ ןכֵ֖־ירֵחֲאַוְ וֹבּ֑רְקִבְּ השֶׂ֖עֱאֶֽ רשֶׁ֥אֲ יתַ֔אֹלְפְנִ ל֙כֹבְּ םיִרַ֔צְמִ־תאֶ יתִ֣יכֵּהִוְ
ֹל ןוּכ֔לֵתֵֽ יכִּ֣ ה֙יָהָוְ םיִרָ֑צְמִ ינֵ֣יעֵבְּ הזֶּ֖הַ ־ילֵכְּ הּתָ֔יבֵּ תרַ֣גָּמִוּ הּ֙תָּנְכֶשְּׁמִ השָּׁ֤אִ הלָ֨אֲשָׁוְ )בכ( :םקָֽירֵ וּכ֖לְתֵ א֥
 :םיִרָֽצְמִ־תאֶ םתֶּ֖לְצַּנִוְ םכֶ֔יתֵנֹ֣בְּ־לעַוְ ם֙כֶינֵבְּ־לעַ םתֶּ֗מְשַׂוְ תe֑מָשְׂוּ בהָ֖זָ ילֵ֥כְוּ ףסֶכֶ֛

  )ךל ךל תשרפ( די - גי קוספ וט קרפ תישארב .21
ֹל ץ֙רֶאֶ֙בְּ ֗�עֲרְזַ ה֣יֶהְיִ ׀רגֵ֣־יכִּ עדַ֜תֵּ עַדֹ֨יָ םרָ֗בְאַלְ רמֶאֹ֣יּוַ )גי(  )די( :הנָֽשָׁ תוֹא֖מֵ עבַּ֥רְאַ םתָ֑אֹ וּנּ֣עִוְ םוּד֖בָעֲוַ םהֶ֔לָ א֣
 :לוֹדֽגָּ שׁכֻ֥רְבִּ וּא֖צְיֵ ןכֵ֥־ירֵחֲאַוְ יכִנֹ֑אָ ןדָּ֣ וּדבֹ֖עֲיַ רשֶׁ֥אֲ יוֹגּ֛הַ־תאֶ םגַ֧וְ

  )תומש תשרפ( אכ קוספ ג קרפ תומש ינוקזח .22
 תמגוד לודג שוכרב ואצי םייקל תולמשו בהזו ףסכ םינימ 'גמ םכל וקינעי םה יכ םקיר וכלת אל
 .בקיו ןרג ןאצ דבע תקנעה

  )תומש תשרפ( אכ קוספ ג קרפ תומש הלבקהו בתכה .23
 יכ אימוד )סנעבעגרעפ( תובר םינש הז םכתדובע לע רכש תלבק יתלב םינקיר םידיב .םקיר וכלת אל
 .)א"ל אציו( ינתחלש םקיר התע

  )תומש תשרפ( בכ קוספ ג קרפ תומש ךרדל הדיצ .24
 ןויכ תעד תבינג רוסיא ןאכ ןיאו הלאש תרותב וטושפכ ושוריפ התנכשמ השא הלאשו שרפל הארנ ילו

 ו"ק ,םיב ועבטנ םירחאהו םהירוכב ותמש 'תי םשה תריזגב דבאל רתומ היה םיירצמ לש םפוגש
 םירתבה ןיב לש הריזגה לע ופיסוהש ןגוהכ אלש ושע םהש ןויכ ל"י דועו .םנוממ דבאל רתומש
 תומוקמ הברהב ארמגב הלולסו השובכ הז ךרדו .ןגוהכ אלש םהל השענ ונא ףא ,)די ,ב( ליעל ש"מכ

  )תומש תשרפ( בכ קוספ ג קרפ תומש לודגה שרדמ .25
 ךורב שודקה ןתנ תובוט תונתמ שלש הביקע 'ר רמא .השע תוצמ וז .התיב תרגמו התנכשמ השא הלאשו
 ,דכ תומש( ןבאה תוחול תא ךל הנתאו ביתכד ,הרות .ןמוקמל ורזחו ןהמ ולטינ ואטחשכו לארשיל אוה
 ביתכד ,הלוע אוה םימשל וחכשו קרפ דמל םדאשכו .)בכ ,כ םש( םכמע יתרבד םימשה ןמ יכ רמואו )בי
 ביתכד ,לארשי תלחתו .)ה ,גכ ילשמ( םימשה ףועי רשנכ םיפנכ ול השעי השע יכ ונניאו וב ךיניע ףיעתה
 ,ג הינפצ( שוכ ירהנל רבעמ םלגיו ואטחשכו )ג ,דכ עשוהי( רהנה רבעמ םהרבא תא םכיבא תא חקאו
 .)וכ - הכ ,די א"מ( 'ה תיב תורצוא תא חקלו םירצמ ךלמ קשיש הלע ואטחשכו ,םירצמ תזבו .)י

  )אב תשרפ( ג קוספ אי קרפ תומש לודגה שרדמ .26
 ,הזבה ןמ ולטנ אל ןרהאו השמ לוכי .'וגו דאמ לודג השמ שיאה םג םירצמ יניעב םעה ןח תא 'ה ןתיו )ג
 ויהש דמלמ ,םירצמ ץראב דאמ לודג השמ שיאה םג ל"ת ,השעת אל לעו השע לע ורבעיש רשפא
 .תונודקפ ןלצא ןידיקפמ

  )תומש תשרפ( בכ קוספ ג קרפ תומש ם"בשר .27
 :םכינב לע םתוא םתמשו ,רבדמב וגוחתש גחה דובכל ןיטישכת - בהז ילכו ףסכ ילכ

  )תומש תשרפ( בכ קוספ ג קרפ תומש השמ תרות .28
 תואלפנ השעי ובש לודגה ומש ועידוהל ה"ערמ הצרש רחא ,ךכ התע והעידוה .'וגו התנכשמ השא הלאשו
 אלש ןמז לכו ,םיעקושמ תושודקה תוצוצינהש ןמז לכ םלש ונניא הזש עדיו ,רפסמו רקח ןיא דע תולודג
 עודיו בהז ילכו ףסכ ילכ 'וגו השא הלאשו והעידוה כ"ע ,הז היהי אל םירצמ ץראמ 'ד תואבצ לכ ואצי
 םואיצוה רשא םהו םירצמל םואיבהו ףסכה לכ תא ףסוי טקיל רשא תושודקה תוצוצינה ונייהד
 .התע ה"ערמל אוה ךורב שודקה עידוהש הזו ,ביםירצמ תא ולצניוב לארשי
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  )תומש תשרפ( ד קרפ תומש .30

ֹיּוַ )גי( ֹיּוַ השֶׁ֗מֹבְּ 'ה֜ ףאַ֨־רחַיִּֽוַ )די( :חלָֽשְׁתִּ־דיַבְּ אנָ֖־חלַֽשְֽׁ ינָ֑דֹאֲ יבִּ֣ רמֶא֖ ֹלהֲ ר֙מֶא֙ ־יכִּֽ יתִּעְדַ֕יָ יוִ֔לֵּהַ ֙�יחִ֙אָ ןרֹ֤הֲאַ א֨
 ויפִ֑בְּ םירִ֖בָדְּהַ־תאֶ תָּ֥מְשַׂוְ וילָ֔אֵ תָּ֣רְבַּדִוְ )וט( :וֹבּֽלִבְּ חמַ֥שָׂוְ ֖�אֲרָוְ �תֶ֔ארָקְלִ אצֵ֣יֹ א֙וּה ־הנֵּהִ םגַ֤וְ אוּה֑ רבֵּ֖דַיְ רבֵּ֥דַ
 א֙וּה היָהָ֤וְ םעָ֑הָ־לאֶ ֖�לְ אוּה֥־רבֶּדִוְ )זט( :ןוּשֽׂעֲתַּ רשֶׁ֥אֲ תאֵ֖ םכֶ֔תְאֶ יתִ֣ירֵוֹהוְ וּהיפִּ֔־םעִוְ ֙�יפִּ֙־םעִ ה֤יֶהְאֶֽ יכִ֗נֹאָוְ
 פ :תתֹֽאֹהָ־תאֶ וֹבּ֖־השֶׂעֲתַּ רשֶׁ֥אֲ �דֶ֑יָבְּ חקַּ֣תִּ הזֶּ֖הַ הטֶּ֥מַּהַ־תאֶוְ )זי( :םיהִֽ_אלֵֽ וֹלּ֥־היֶהְתִּֽ התָּ֖אַוְ הפֶ֔לְ ֣�לְּ־היֶהְיִֽ
ֹיּוַ וֹנ֗תְחֹֽ רתֶ֣יֶ־לאֶ ׀בשָׁ֣יָּוַ השֶׁ֜מֹ Qלֶיֵּ֨וַ )חי(  םדָ֣וֹעהַ האֶ֖רְאֶוְ םיִרַ֔צְמִבְּ־רשֶׁאֲ יחַ֣אַ־לאֶ ה֙בָוּשׁ֙אָוְ אנָּ֗ הכָלֲאֵ֣ וֹ֙ל רמֶא֤
ֹיּוַ םייִּ֑חַ ֹיּוַ )טי( :םוֹלֽשָׁלְ Qלֵ֥ השֶׁ֖מֹלְ וֹר֛תְיִ רמֶא֧  םישִׁ֔נָאֲהָ֣־לכָּ וּ֙תמֵ֙־יכִּ םיִרָ֑צְמִ בשֻׁ֣ Qלֵ֖ ןיָ֔דְמִבְּ ה֙שֶׁמֹ־לאֶ 'ה֤ רמֶא֨
 חקַּ֥יִּוַ םיִרָ֑צְמִ הצָרְאַ֣ בשָׁ֖יָּוַ רמֹ֔חֲהַ־לעַֽ ם֙בֵכִּרְיַּוַ וינָ֗בָּ־תאֶוְ וֹתּ֣שְׁאִ־תאֶ השֶׁ֜מֹ חקַּ֨יִּוַ )כ( :|שֶֽׁפְנַ־תאֶ םישִׁ֖קְבַמְהַֽ
 :וֹדֽיָבְּ םיהִ֖_אֱהָ הטֵּ֥מַ ־תאֶ השֶׁ֛מֹ

  )תומש תשרפ( ג - א קוספ ה קרפ תומש .31
 :רבָּֽדְמִּבַּ ילִ֖ וּגּחֹ֥יָוְ ימִּ֔עַ־תאֶ ח֙לַּשַׁ לאֵ֔רָשְׂיִ יהֵ֣_אֱ 'ה֙ רמַ֤אָ־הכֹּֽ העֹ֑רְפַּ־לאֶ וּר֖מְאֹיּוַ ןרֹ֔הֲאַוְ השֶׁ֣מֹ וּאבָּ֚ רחַ֗אַוְ )א(
ֹיּוַ )ב( ֹל לאֵ֑רָשְׂיִ־תאֶ חלַּ֖שַׁלְ וֹל֔קֹבְּ עמַ֣שְׁאֶ רשֶׁ֣אֲ 'ה֙ ימִ֤ העֹ֔רְפַּ רמֶא֣ ֹל לאֵ֖רָשְׂיִ ־תאֶ םגַ֥וְ 'ה֔־תאֶ י֙תִּעְדַ֙יָ א֤  :חַלֵּֽשַׁאֲ א֥
ֹיּוַ )ג(  וּנעֵ֔גָּפְיִ־ןפֶּ֨ וּניהֵ֔_אֱ 'ה֣לַֽ ה֙חָבְּזְנִוְ רבָּ֗דְמִּבַּ םימִ֜יָ תשֶׁ֨_שְׁ Q֩רֶדֶּ אנָּ֡ הכָלֲנֵ֣ וּנילֵ֑עָ ארָ֣קְנִ םירִ֖בְעִהָ יהֵ֥_אֱ וּר֔מְא֣
 :ברֶחָֽבֶ וֹא֥ רבֶדֶּ֖בַּ

  )תומש תשרפ( אכ - כ קוספ ה קרפ תומש .32
 םכֶ֖ילֵעֲ 'ה֛ ארֶ ֧יֵ םהֶ֔לֵאֲ וּר֣מְאֹיּוַ )אכ( :העֹֽרְפַּ תאֵ֥מֵ םתָ֖אצֵבְּ םתָ֑ארָקְלִ םיבִ֖צָּנִ ןרֹ֔הֲאַ־תאֶֽוְ השֶׁ֣מֹ־תאֶ וּ֙עגְּפְיִּ וַֽ )כ(
 :וּנגֵֽרְהָלְ םדָ֖יָבְּ ברֶחֶ֥־תתֶלָֽ וידָ֔בָעֲ ינֵ֣יעֵבְוּ ה֙עֹרְפַ ינֵ֤יעֵבְּ וּנחֵ֗ירֵ־תאֶ םתֶּ֣שְׁאַבְהִ רשֶׁ֧אֲ טפֹּ֑שְׁיִוְ

They said to them, "May Hashem look upon you and judge, for you have befouled us in the 
eyes of Paroh and in the eyes of his servants to give them a sword to kill us."  
(Befouled us | ִוּנחֵירֵ תאֶ םתֶּשְׁאַבְה  – Literally: "made our odor stink", but the term is idiomatic, 
referring to making one offensive to another. See R. D"Z Hoffmann that it is basically 
opposite in meaning to the phrase " ןחֵ אצָמָ ", to find favor.) 

  )חלשיו תשרפ( ל קוספ דל קרפ תישארב .33
ֹיּוַ )ל(  רפָּ֔סְמִ יתֵ֣מְ י֙נִאֲוַ יזִּ֑רִפְּבַוּ ינִ֖עֲנַכְּבַּֽ ץרֶאָ֔הָ בשֵׁ֣יֹבְּ י֙נִשֵׁ֙יאִבְהַלְ י֒תִאֹ םתֶּ֣רְכַעֲ י֘וִלֵ־לאֶוְ ןוֹע֣מְשִׁ־לאֶ בקֹ֜עֲיַ רמֶא֨
 :יתִֽיבֵוּ ינִ֥אֲ יתִּ֖דְמַשְׁנִוְ ינִוּכּ֔הִוְ י֙לַעָ וּפ֤סְאֶנֶוְ

Yaakov said to Shimon and Levi, "You have caused me trouble, making me repugnant to 
those who dwell in the land, the Canaanites and the Perizites. And I am but few men; if they 
gather upon me and strike me, I and my house will be destroyed! 
(Making me repugnant | ְינִשֵׁיאִבְהַל  – Literally: "to make me reek".) 

  )אב תשרפ( ג - א קוספ אי קרפ תומש .34
ֹיּוַ )א(  הלָ֕כָּ וֹח֔לְּשַׁ֨כְּ הזֶּ֑מִ םכֶ֖תְאֶ חלַּ֥שַׁיְ ןכֵ֕־ירֵחֲאַֽ םיִרַ֔צְמִ־לעַוְ ה֙עֹרְפַּ־לעַ איבִ֤אָ ד֙חָאֶ עגַ נֶ֤ דוֹע֣ השֶׁ֗מֹ־לאֶ 'ה֜ רמֶא֨
־ילֵכְּ הּתָ֔וּערְ תאֵ֣מֵ ה֙שָּׁאִוְ וּהעֵ֗רֵ תאֵ֣מֵ ׀שׁיאִ֣ וּל֞אֲשְׁיִוְ םעָ֑הָ ינֵ֣זְאָבְּ אנָ֖־רבֶּדַּ )ב( :הזֶּֽמִ םכֶ֖תְאֶ שׁרֵ֥גָיְ שׁרֵ֛גָּ
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 םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣בְּ ד֙אֹמְ לוֹד֤גָּ השֶׁ֗מֹ שׁיאִ֣הָ ׀םגַּ֣ םיִרָ֑צְמִ ינֵ֣יעֵבְּ םעָ֖הָ ןחֵ֥־תאֶ 'ה֛ ןתֵּ֧יִּוַ )ג( :בהָֽזָ ילֵ֥כְוּ ףסֶכֶ֖
 :םעָֽהָ ינֵ֥יעֵבְוּ העֹ֖רְפַ־ידֵֽבְעַ ינֵ֥יעֵבְּ
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  )חלשב תשרפ( חי - זי קוספ גי קרפ תומש .35

־ןפֶּֽ םיהִ֗_אֱ רמַ֣אָ ׀יכִּ֣ אוּה֑ בוֹר֖קָ יכִּ֥ םיתִּ֔שְׁלִפְּ ץרֶאֶ֣ Qרֶדֶּ֚ םיהִ֗_אֱ םחָ֣נָ־אֹלוְ ם֒עָהָ־תאֶ ה֘עֹרְפַּ חלַּ֣שַׁבְּ יהִ֗יְוַ )זי(
 וּל֥עָ םישִׁ֛מֻחֲוַ ףוּס֑־םיַ רבָּ֖דְמִּהַ Qרֶדֶּ֥ םעָ֛הָ־תאֶ ׀םיהִ֧_אֱ בסֵּ֨יַּוַ )חי( :המָיְרָֽצְמִ וּבשָׁ֥וְ המָ֖חָלְמִ םתָ֥אֹרְבִּ םעָ֛הָ םחֵ֥נָּיִ
 :םיִרָֽצְמִ ץרֶאֶ֥מֵ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵבְ

  )חלשב תשרפ( טי קוספ גי קרפ תומש )דמלמ-ןיטשפא( יאחוי רב ןועמש יברד אתליכמ .36
 הזבב ןיקיסע לארשי לכש וניבר השמ לע תוצמ תוביבח המכ הארו אוב ומע ףסוי תומצע תא השמ חקיו

 )ח י 'שמ( תוצמ חקי בל םכח רמוא אוה וילעו הוצמב קוסע השמו םירצמלש
  )חלשב תשרפ( טי קוספ גי קרפ תומש ונרופס .37

 :רודה אישנ זא ותויהב .ומע ףסוי תומצע תא השמ חקיו )טי(
 :ואישנ לע לטומ רודה בויח הנהו .לארשי ינב תא עיבשה עבשה יכ

  טי ,גי[ ה"ד חלשב תשרפ תומש ןהכ יתפש .38
 הלופכ הדיקפ ןושלב םכל רמאיו אוביש ןושארה לאוגהש רמאש השמ לע אבינ ףסויש יפל דוע
 ,םתילעהו דוקפי דוקפ רמאיש ימ דוקפי דוקפ רמאל לארשי ינב תא עיבשה עבשה יכ והזו ,לאוגה אוה
 אב יבא ףסוי רמא ,וינבל הוצ אל המ ינפמ )םש( שרדמבו .ינשל אצויב םתילעהו אלא םתילעו רמא אל
 םשל ינותבנגש םוקממש םכילע ינא עיבשמו םכמ השקבב ,יחרכ לעב יתדרי ינא ,והיתילעה ינאו ונוצרל
 לארשי ינב תא עיבשה עבשה יכ השמ המל ,ףסוי תומצע תא השמ חקיו רמא הזל ןכ םא ,ינוריזחת
 ל"ז ושרדש המו ,החיקלה לע אל האלעה לע אלא דיפקה אל ,ינוריזחת םשל ינותבנגש םוקממ םתילעהו
 ךלהמ ףסוי לש ונורא היהו ,שורדל םוקמ ואצמ הרמוג םש לע אלא תארקנ הוצמה ןיא )ב ג"י הטוס(
 :וילאמ ךלוה היה םחירטהל אלש ידכו ,וכילוהל דבכו תכתמ לש היהש יפל ,וילאמ

  ח קוספ י קרפ ילשמ .39
 :טבֵֽלָּיִ םיִתַ֗פָשְׂ֝ ליוִ֥אֱוֶ תוֹ֑צְמִ חקַּ֣יִ בלֵ֭־םכַחֲ

  )חלשב תשרפ( טי קוספ גי קרפ תומש השמ תרות .40
 הארו אב ,השמ הז ,תוצמ חקי בל םכח 'יא )א"ע ג"י( ק"פב הטוסב הנה .ומע ףסוי תומצע תא השמ חקיו
 ומע חקלש ונייהד ,תוצמב קסעתנ אוהו הזיבב וקסע לארשי לכש וניבר השמ לע תוצמ תוביבח המכ
 ,ףסכ אלא החיק ןיא ,חקי בל םכח אתליכמב 'יא םגו ,םיבר ןושל ונייהד ,תוצמ ןושל ד"לי .ףסוי תומצע
 .ףסכ תחת תוצמ חקלש ונייהד ףסכב םיהיגמ שיו .ףסכ חקל אל השמ אלה ,הנבה רסוחמ ןושלה הזו
 לע ויה םידמועו םיווצמ אלה ,ףסכה וחקלש לארשי תא םישאהל ךייש ןיא יאדווד שרפל הארנו
 'יהש ןויכ מ"מ ,םהילע ףסוי תעובש 'יהש ףאו ,'וכו םעה ינזאב אנ רבד רמאנש ומכ ,הזיבה קסע
 השמ קסע אלש המו ,הזיבב םה וקסעתנ ןכל ,העובש ידי ואצי הזב איהה הוצמב קסעש השמ ןאכ
 'יה אל יול טבשש ףאו ,הדובע רכש ולטנ לארשי אמלשבד ,לוטיל תושר ול ןיא אלה ,הזיבב
 לבא ,רכש ןתיל םהל יוארו תוכלמה יקוח תדה םעל תורוהל ךלמה תדובע םהילע 'יה מ"מ ,הדובעב
 תומצעב קסע ןכל הזיבמ לוטיל תושר ול ןיא כ"א םירצמב 'יה אל כ"חאו ךלמ ןב 'יה וירוענב השמ
 ,ףסוי תומצע דחא ,תוצמ יתש ומייקתנ השמ י"עש אצמנ ,הזיבב םיקסוע לארשי 'יה ז"יע ,ףסוי
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 םגו ,םיתש ונייהד ,םיבר ןושל ,תוצמ ןושל ריפש קיודמו ,רתוי הזיב חקיל םילוכי 'יה י"עש תינש
 תחת םירצמ ףסכ תא חקיל לארשי ולכויש םרג אוהד ,ףסכ אלא החיק ןיא ריפש קיודמ אתליכמ ןושל
 .תומצעה וחקי רשא
 םייק אל דחא םא הזל הז םיעבשנ םדא ינב ינש םא )ו"ס ו"לר 'יס( ד"וי ע"שב אבוהד דוע רמול שיו

 יתומצע תא םתילעהו רמא ףסוי הנהו ,ותעובש תא םייקל ביוחמ ןיא וריבח זא וריבחל חיטבהש ותעובש
 השמו ,)י"שרב אבומ( םיטבשה ראש תומצע םע ויתומצע וחקיש םתוא עיבשהש ל"זחדו ,"םכתא" הזמ
 ןכיה םיעדוי 'יה אלש )םש( הטוסב 'יאו ,לארשי ואשנ םיטבשה ראש תומצעו ,ףסוי תומצע אלא לטנ אל
 תומצע חקיל חרטש השמ 'יה אל םא אליממ ,םש ןייע סולינ תפש לע השמ דמעש דע םירובק ףסוי תומצע
 רמאש העובשה לכ םייקל רשפא 'יה אלש ןויכ ,םיטבשה ראש תומצע םיחקול ויה אל םה םג ףסוי
 .תוצמ ןושל ריפש קיידו תוצמ ינש ומייקתנ השמ י"עש אצמנ ,"םכתא"

41. Shiur HaRav ZT'L on Parashat Bo 
The Rav explained that God was manifesting the concept of "Kophin oto ad 
sheyomar rotzeh ani", we apply force to someone until the individual in 
question comes to the self realization that what is demanded of him is correct 
and he expresses his desire to comply. God wanted Paroh to recognize on 
his own the need to send the Jews out of Egypt and to comply with the 
demand of God. As Paroh said "Arise and leave from among my people, also 
you and also all of Bnay Yisrael" (Shemot 12:31). However the question 
remains: why did God prolong the stay of Bnay Yisrael? Could Paroh not have 
been made to realize this in a shorter interval? 
 
The Rav further explained that God wanted Paroh not only to allow Bnay 
Yisrael to leave Egypt, but to come to respect them as well. As long as they 
were slaves, Paroh thought of them as sub-human.  Chazal say on the verse 
of "Who is God (YHVH) that I shall listen to him" (Shemot 5:2) that Paroh 
searched through his chronicles and was not able to find the name of the 
God (YHVH) of Israel mentioned anywhere. What Chazal intended to indicate 
was that Paroh did not consider Bnay Yisrael a bona fide nation, therefore he 
saw fit to enslave them. The 10 plagues were intended to show Paroh that 
Bnay Yisrael were a great nation, more so than to punish him and Egypt. 
Paroh was made to realize that they were not a bunch of insignificant 
Hebrews, rather they were a great national entity.  As the Torah says "And 
afterwards he shall send you out" (Shemot 11:1).  It does not say I will take 
you out, rather Paroh will realize that you are a great nation and a significant 
entity and he will send you out.  
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Property ownership is an extremely important and fundamental right and 
principle according to the Torah.  This is best illustrated by the law that one 
may defend his home and property from clandestine thieves (Ba 
B'machteret), and to struggle to protect them even to the extent of taking 
the life of the thief. Property, material possessions, gives a man self esteem 
and self value. It also commands respect from others. On the other hand, a 
slave has no property of his own, for whatever he acquires belongs to his 
master. God told Moshe that "When you shall leave, you shall not leave 
empty handed" (Shemot 3:21). Had Bnay Yisrael left Egypt without 
material possessions and wealth, they would have still been looked on 
as slaves. Therefore God asked them to demand from the Egyptians 
items of value as payment for their years of service. These items were to 
be taken from their neighbors and house mates, for they were the ones who 
had taken away their property and self dignity in the first place. (The Rav 
noted that when the Jews were liberated form the concentration camps after 
the Second World War, they went to the surrounding towns to retrieve their 
stolen property from the local populace who so eagerly took it from them.)  
"And I will give the favor of this people" etc. (ibid) The Egyptians will come 
to see you as a nation, a people with dignity and no longer look upon you 
as slaves. Some might have thought that the Egyptians chased the Jews out 
of Egypt because they had become lepers. The Torah tells us just the 
opposite: that they left with tremendous self respect and dignity. One 
aspect of this self respect was their departing with great material wealth, 
Rechush Gadol. "V'nitzaltem Et Mitzrayim" (Shemot 3:22): Rashi explains 
V'nitzaltem as derived from the verb to save. That is to say that you shall save 
something for yourself when you leave: you shall save your dignity and earn 
great respect in the eyes of the Egyptians. As it says that Moshe gained great 
respect in the eyes of the Egyptians and the house of Paroh (Shemot 11:3). 
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Shiur HaRav ZT'L on Parashat Bo 
 
"And each woman shall ask from her neighbor and house mate silver vessels 
and gold vessels (V'sha'ala Isha M'shchenta Umigras Baysa)" (Shemot 3:22). 
 
"Please speak to the people that each man should ask from his friend... 
('Vyishalu Ish Ma'ais Ray'ayhu)" (Shemot 11:2-3).  
The Rav ZT'L explained the different terminology used in these verses, in the 
first verse neighbors and house mates and in the other a person should 
request from his friends. 
 
The term She'ayla throughout Tanach means to request or to demand 
something, not (in the simple definition) to borrow. When Hashem tells 
Moshe that a woman should request FROM her neighbors and a man should 
request FROM his friend, the connotation is to demand and take something 
away from them.  When the Torah discusses the laws of a borrower (Sho'el, 
Parashat Mishpatim) the term Ma'im (from with) is used. This connotes 
borrowing with an obligation to repay or return the item as the original 
owner retains his rights to the object.  
Apparently the intent of Hashem was that the objects taken by Bnay Yisrael 
should be given to them without reservation (Matanah Gemurah, see 
Rashbam, Shemot 11:2). Why was it necessary for Bnay Yisrael to demand 
these things? Another obvious question is why did Hashem have to bring the 
10 plagues on Egypt and Paroh when He could easily have forced Paroh to 
let Bnay Yisrael go much more readily and quickly? 
 
The Rav explained that Hashem was manifesting the concept of "Kophin Oso 
Ad Sheyomar Rotzeh Ani", we apply force to someone until the individual in 
question comes to the self realization that what is demanded of him is correct 
and he expresses his desire to comply. Hashem wanted Paroh to recognize 
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on his own the need to send the Jews out of Egypt and to comply with the 
demand of Hashem. As Paroh said "Arise and leave from among my people, 
also you and also all of Bnay Yisrael" (Shemot 12:31). However the question 
remains: why did Hashem prolong the stay of Bnay Yisrael? Could Paroh not 
have been made to realize this in a shorter interval? 
 
The Rav further explained that Hashem wanted Paroh not only to allow Bnay 
Yisrael to leave Egypt, but to come to respect them as well. As long as they 
were slaves, Paroh thought of them as sub-human.  Chazal say on the verse 
of "Who is Hashem that I shall listen to him" (Shemot 5:2) that Paroh searched 
through his chronicles and was not able to find the name of Hashem the God 
of Israel mentioned anywhere. What Chazal intended to indicate was that 
Paroh did not consider Bnay Yisrael a bona fide nation, therefore he saw fit 
to enslave them. The 10 plagues were intended to show Paroh that Bnay 
Yisrael were a great nation, more so than to punish him and Egypt. Paroh was 
made to realize that they were not a bunch of insignificant Hebrews, rather 
they were a great national entity.  As the Torah says "And afterwards he shall 
send you out" (Shemot 11:1).  It does not say I will take you out, rather Paroh 
will realize that you are a great nation and a significant entity and he will send 
you out.  
Property ownership is an extremely important and fundamental right and 
principle according to the Torah.  This is best illustrated by the law that one 
may defend his home and property from clandestine thieves (Ba 
B'machteres), and to struggle to protect them even to the extent of taking 
the life of the thief. Property, material possessions, gives a man self esteem 
and self value. It also commands respect from others. On the other hand, a 
slave has no property of his own, for whatever he acquires belongs to his 
master. Hashem told Moshe that "When you shall leave, you shall not leave 
empty handed" (Shemot 3:21). Had Bnay Yisrael left Egypt without 
material possessions and wealth, they would have still been looked on 
as slaves. Therefore Hashem asked them to demand from the Egyptians 
items of value as payment for their years of service. These items were to 
be taken from their neighbors and house mates, for they were the ones who 
had taken away their property and self dignity in the first place. (The Rav 
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noted that when the Jews were liberated form the concentration camps after 
the Second World War, they went to the surrounding towns to retrieve their 
stolen property from the local populace who so eagerly took it from them.)  
"And I will give the favor of this people" etc. (ibid) The Egyptians will come 
to see you as a nation, a people with dignity and no longer look upon you 
as slaves. Some might have thought that the Egyptians chased the Jews out 
of Egypt because they had become lepers. The Torah tells us just the 
opposite: that they left with tremendous self respect and dignity. One 
aspect of this self respect was their departing with great material wealth, 
Rechush Gadol. "V'nitzaltem Es Mitzrayim" (Shemot 3:22): Rashi explains 
V'nitzaltem as derived from the verb to save. That is to say that you shall save 
something for yourself when you leave: you shall save your dignity and earn 
great respect in the eyes of the Egyptians. As it says that Moshe gained great 
respect in the eyes of the Egyptians and the house of Paroh (Shemot 11:3). 
 
The Rav explained the different terminology between neighbors and house 
mates in one verse and friends in the other. The Gemara teaches us that the 
term 'Ray'ayhu' applies exclusively to a Jew. Hashem wanted the Jews to 
share the wealth among themselves. A Jew living in a more affluent Egyptian 
neighborhood would take more wealth from his neighbors than the Jew who 
lived in a less affluent area.  Hashem wanted the Jews to distribute the wealth 
more equitably. This was an extreme act of Chesed, charity, that bound the 
people and demonstrated their sense of a common destiny. Similarly, the 
Rambam writes (Matnos Aniyim 10:2) that "would not a brother take pity on 
his brother". If Jews do not look after their own brothers and take pity on 
them, who will? The different terminology reflects the desire that each Jew 
take possessions from their Egyptian neighbors and that they in turn should 
redistribute the wealth among themselves so that all Bnay Yisrael would 
enjoy equivalent wealth.    
After the Jews left Egypt, Hashem asked them to give up a part of their 
wealth to build a Mishkan for Hashem (V'yikchu Li Trumah) (Shemot 25:2).  
A freed slave, who has had nothing of his own, finds it extremely difficult to 
willingly give up any part of his newfound possessions. To show that they 
were truly free men and women, Bnay Yisrael had to demonstrate their 
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willingness to give up some of their own wealth for a higher cause. Bnay 
Yisrael answered this call, particularly the women, who were most eager to 
part with their finest jewelry for the sake of building the Mishkan of Hashem.  
As it says that the women came forward with greater zeal than the men, 
"Vayavou ha'anashim al h'nashim" (Shemot 35:22). 
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  )קלב תשרפ( ג קוספ בכ קרפ רבדמב הירא רוג
 תלמ י"שר שריפש המו .םהייחב וצק רמול ונוצר "באומ ץקיו" ךכ .ייחב יתצק ומכ םהייחב וצק )ג(
 תישוק( שריפ אל ןאכו ,'םהיניעב םיצוקכ ושענ' )בי ,א תומש( תומש תשרפב "לארשי ינב ינפמ וצקיו"
 זאו ,םדאל רצימ רשאכ אלא םהייחב וצק ךייש אלד ,םהייחב וצק המל השק םשש ינפמ ונייה ,)ם"ארה
 םירצמ וצקש דע םירצמ תא םיריצמ לארשי ויה אל ירהש ,םהייחב םירצמ וצק המל ןכ םאו ,וייחב ץק
 רבדמבב לבא .שורדל ןאכ ןיא לבא ,םהיניעב םיצוקכ ושענש )בי ,א תומש י"שר( שריפ ךכיפלו ,םהייחב
 בתכדמ ונייהו ,םהיניעב םיצוקכ ושענ ]"ץקיו"[ )וצוקיו( ןכ םג ושרד ]קלב[ אריו תשרפב )ג ,כ( הבר
 :הז י"שר איבה אל ,ארקמ לש וטושפ ךכ לכ וניאש ינפמו .'לארשי ינפמ רציו' בתכ אלו ,"ץקיו" ןושל
 
 
 
  תישארב תשרפ תישארב ףסוי תרופ ןב
 ןיאש ימ כ"אשמ ,עדונכ השמ ארקנש תעדה תניחב ידי לע אוה האלע הוצמב האתת הוצמ רוביח יכ ספא
 וניא אוהשכ הניבה לא רשקל לכוי ךיאו ,)ז"ימ ג"פ תובא( הניב ןיא תעד ןיא םא זא תעדה תניחב וב
 אלד ןיעיר ןירת רבחמש 'יפל אנמיהמ איער ארקנ וניבר השמ יכ עדונ רבכו .ללכ םש גישמ וניאש ,םש
 .'וכו תעדה ידי לע םידוחיו הניבו המכח םהו ,ןישרפתמ
 אבל הניב יכ בל 'קנש הניב ןיבו המכח ןיב דחיימ אוהש ימ ,השמ הז ת"וצמ חקי ב"ל םכח ,ןבוי הזבו
 ארקנש תעדה ונייהו ,האליע הוצמב האתת הוצמ רבחלו רשקל לכויש ,תוצמ חקי הז ,)א זי המדקה ז"ת(
 אוהש הזיבב קר קסע ,השמ ארקנש תעדה תניחב וניאש ימ ל"ר ,הזיבב וקסעתנ לארשי לכש ש"זו .השמ
 דוע חקל ל"נה הוצמה השעמ דבל יכ ,תוצמ חקי השמ תניחב כ"אשמ ,הנווכ ילב דוחל הוצמה השעמ
 ףסויו ,םילכ ארקנ ףוגהו תומצע ארקנ המשנהו םילכו תומצע רעשב םייח ץעב ש"מכ ,ומע ףסוי תומצע
 ויבא תא ףסוי לכלכיו )בי ,זמ תישארב( דוסב תעדה דע הלוע תומצע ארקנש ולש ימינפה ,דוסי אוהש
 'פב בותכה רמאש הזו .'וצמ םע ,ומע ףסוי תומצע תא השמ חקיו )טי ,גי תומש( בותכה רמאש הזו ,'וכו
 יניעבו הערפ ידבע יניעב דואמ לודג השמ שיאה םג םירצמ יניעב םעה ןח תא 'ה ןתיו )ג ,אי תומש( אב
 ,תוצמ 'ב בשחנו ,הוצמה לש הנווכה םע השעמה השעש קר ,'ה תוצמ הזיבב קסע כ"ג השמ ירה ,'וגו םעה
 .ןבהו ,תוצמ חקי בותכה רמאש הזו
 
  ד תוא חרק תשרפ אמג תבית
 היה אלש יפ לע ףא ,)א גי הטוס( הזיבב ןיקסוע לארשי לכש השמ הז )ח ,י ילשמ( תוצמ חקי בל םכח ה"ע וניבר השמבו
 שייבמהו ,הערפ ינפ תאמ שרגיו ינפ תואר ףסות לא םימעפ 'ב ושייב הערפש ל"ז וצרית ,הזיבב קלח לוטי המלו דובעישב
 םכח ל"ז ושריפו ,תוצמ קר םולכ לוטיל הצר אל אוהו ,ה"ע וניבר השמל ש"כ )א 'יס מ"וח רוט( אבהד ארטיל ןתונ ח"תל
 וניבר השמו ,ןירוסיב טבלי ,השמ דגנ ויתפשב ןילימ איצוהש הערפ ונייה ,)ח ,י ילשמ( טבלי םיתפש ליואו תוצמ חקי בל
 .ל"ז םרמאמכ תקולחמה חכ לודג המכו .םישרפמ ראשבו םיכרד תשרפ ןייעו ,רומאכ םולכ ונוממ חקל אל
 
 
 
 
  )תומש תשרפ( אכ קוספ ג קרפ תומש םירוטה לעב
 ךילשהל םהב הרתה םירצממ לארשי ואצישכ .)ו ז הימרי( וכלת אל םירחא םיהלא ירחאו .םקיר וכלת אל
 ידי יתאשנ אוהה םויב )ז ו כ( לאקזחיב ביתכדכ םיוגה ןיב ןיעמטומ ויהש יפל )ה בי אב אתליכמ( םדיבש הרז הדובע
 :ואמטת לא םירצמ ילולגבו וכילשה ויניע יצוקש שיא םהילא רמואו 'וגו םירצמ ץראמ םאיצוהל םהל



 14 

 
 

 


